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Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the
Australian Consumer Law. For the latest product warranty details please visit
http://www.asus.com/support/. Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at
http://www.asus.com/support/

India E-waste (Management) Rules 2016
This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016" and
prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls (PBBs)
and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding 0.1% by
weight in homogenous materials and 0.01 % by weight in homogenous materials for
cadmium, except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.
PRODUZIDO NO
POLO INDUSTRIAL
DE MANAUS

Regional notice for Turkey
AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Q18725 CONHEGA A AMAZONIA
First Edition IMPRESSO NA CHINA
August 2021

Copyright © ASUSTeK Computer Inc.
All Rights Reserved
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Step 1

Install the CPU
WHcTranupaliite npouecopa
Instalace procesoru

Installer CPU’en

De CPU installeren
Paigaldage CPU

Installez le processeur
Asenna suoritin

Installieren der CPU
Eykatdotacn tng CPU
Helyezze be a CPU-t
Installare la CPU

Pasang CPU
CPUZERY(H1%

CPU opHaTbIHbI3

CPU %|

Sumontuokite centrinj procesoriy
Uzstadiet centralo procesoru

Step 3

Install memory modules
WHcTanupaiite mogynute namer
Instalace pamétovych moduli
Installer hukommelsesmodulerne
Geheugenmodaules installeren
Paigaldage malumoodulid
Installez les modules de mémoire
Asenna muistimoduulit
Installieren der Speichermodule
EyKatdotaon Twv GTOoIXEiwV PVAUNG
Helyezze be a memoéria modulokat
Installare i moduli di memoria
Pasang modul memori
AEV—EV21—IbERYHITS
)Kap moynbpaepiH opHaTbIHbI3
HEZ2 ZE 2X

Sumontuokite atminties modulius
Uzstadiet atminas modulus

Step 4

Installer sentralprosessoren (CPU)
Instale a CPU
Instalacja procesora
YcTaHoBKa npoueccopa
Instalati CPU-ul
Instalar la CPU
Instalirajte CPU
Instalacia centralneho procesora
Installera CPU
dnma CPU
CPU’yu takin
Lap CPU
Instalacija procesora
IHcTantoiiTe npouecop
Namestitev CPE-ja
(CPU) &8 all dadladl) 3as g cundiy 8
WS uai |, CPU

Installer minnemoduler

Instale médulos de memoria

Instalacja modutéw pamieci

YcraHoBKa moaynein namaTu

Instalati modulele de memorie

Instalar los médulos de memoria

Instalirajte module memorije

Instalacia paméatovych modulov

Installera minnesmoduler

GANTNQANIILAINTN

Bellek modiillerini takin

Lap cac thanh nhé

Instalacija memorijskih modula

IHcTantoliTe Moayni nam’aTi

Namestitev pomnilniskih modulov

38 s g cuiy
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Install storage devices. To install M.2 refer to user manual.
WHcTanmpaHe Ha yCcTpoiicTBa 3a CbXpaHeHue. 3a MHcTanpaxe Ha M.2 BumxkTe

PDBKOBOACTBOTO.

Instalovani pamétovych zafizeni. Pokyny pro instalaci M.2 najdete v navodku k

pouziti.

Installering af lagerenheder. Se brugsvejledningen for oplysninger om

installation af M.2.

Opslagapparaten installeren. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het

installeren van M.2.

Installige salvestid. M.2 installimisel juhinduge kasutusjuhendist.
Installer les périphériques de stockage. Pour installer un module M.2, consultez le

manuel de I'utilisateur.

Tallennuslaitteiden asentaminen. Katso M.2:n asennusohjeet kdyttooppaasta.
Installieren der Speichergerate. Zur Installation von M.2-Gerédten schauen Sie

bitte im Benutzerhandbuch.

Eykatdotacn cuokevwv amodnkevuong. MNa tnv eykatdaotacn tov M.2, avatpé€te

oTo gyxelpidio xpriotn.

Taroloeszkozok telepitése. Az M.2 telepitését illetden lasd a felhasznaloi

kézikonyvet.

Installare i dispositivi di archiviazione. Per installare M.2, consultare il manuale

dell’utente.

Memasang perangkat penyimpanan. Untuk memasang M2, lihat panduan

pengguna.

A=V T NA2EBY 115, M.2 SSDOBMFIF A&, 1—F—< Za7 IV ETEEEW,
Cakray KypbinfbinapbiH opHaTy. M.2 opHaTy YLLiH naifanaHy HYCKaynbiFbiH

KapaHbi3.

M X HX.m2E HA[612{H A8 HYME HESH AR

|diegti saugojimo jrenginius. Kaip montuoti M.2, zr. naudojimo instrukcija.

Instaléjiet atminas ierices. Lai instalétu M.2, skatiet lietotaja rokasgramatu.

Step 2

Install the CPU fan

WHcTanmpaiite BeHTUNaTOpa Ha npouecopa
Instalace ventilatoru procesoru

Installer CPU-blaeseren

De CPU-ventilator installeren
Paigaldage CPU ventilaator

Installez le ventilateur du processeur
Asenna suorittimen tuuletin

Installieren des CPU-Liifters
Eykatdotacn Tou avepiotiipa tng CPU
Szerelje be a CPU ventillatort

Installare la ventola della CPU

Pasang kipas CPU
CPUY—5—ZEBIHIT5

CPU xenpeTkilwiH OpHaTbIHbI3

CPU H HX|

Sumontuokite centrinio procesoriaus ventiliatoriy
Uzstadiet centrala procesora ventilatoru
Installer CPU-viften

Instale a ventoinha de CPU

Instalacja wentylatora procesora
YcTaHOBKa BeHTMAATOpa

Instalati ventilatorul CPU-ului

Instalar el ventilador de la CPU
Instalirajte CPU ventilator

Instalacia ventilatora centralneho procesora
Installera CPU-flakten

GAamawaan CPU

CPU fanini takin

Lap quat CPU

Instalacija ventilatora procesora
IHCTanioiiTe BEHTUNATOP NpoLiecopa

Namestitev ventilatorja CPE-ja

A8 pal) Agllaal) s g A g pa il
B quai | ) CPU &4

Montere lagringsenheter. Se bruksanvisningen for installasjon av M.2.

Instalar dispositivos de armazenamento. Consulte o manual do utilizador para
instalar o M.2.

Instalacja urzadzen pamieci. W celu instalacji M.2 nalezy zapoznac sie z
podrecznikiem uzytkownika.

YctaHoBUTe HakonuTenu. [ina yctaHoBKu M.2 o6paTuTech K pyKOBOACTBY
nonb3oBarens.

Instalarea dispozitivelor de stocare. Consultati manualul de utilizare pentru
detalii despre instalarea M.2.

Instalar dispositivos de almacenamiento. Para instalar M.2, consulte el manual
del usuario.

Instalirajte uredaje za skladistenje. Pogledajte uputstvo za koriscenje da biste
instalirali M.2.

IStalacia pamatovych zariadeni. Postup instalacie M.2 si pozrite v prirucke pre
pouzivatela.

Installera lagringsenheter. For att installera M.2, se bruksanvisningen.
msinavaUnsaifngaya Wwnsinag M.2 Gusaqqiayly

Depolama aygitlarinizi takma. M.2’yi kurmak i¢in kullanim kilavuzuna bakin.
l&p dat cac thiét bi luu trir. Dé l&p dit M.2, hay tham khao s6 huéng dan sit dung.

Instalirajte uredaje za pohranjivanje. Pogledajte korisnicki prirucnik za
ugradnju M.2.

IHcTanAuia npuctpois nam’aTi. Lo6 BcraHoBuTH M.2, AuB. MocCiGHMK KOpUCcTyBaYiB.
Namestitev naprav za shranjevanje. Za namestitev M.2 glejte uporabniski priro¢nik.
Sl 3 ) .‘l e
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Step 5

Install expansion card(s)
WHcTanupaiite gonbaHMTeNHA KapTa (AONbAHUTENHYN KapTh)
Instalace pridavné karty (karet)
Installer udvidelseskortene
Uitbreidingskaart(en) installeren
Paigaldage laienduskaart(-kaardid)
Installez les cartes d'extension
Asenna laajennuskortti/kortit
Installieren der Erweiterungskarte(n)
Eykatdotacn Kaptwv enéKTacng
Helyezze be a bévitokartya(ka)t
Installare le schede di espansione
Pasang kartu ekspansi

HisRD— FERY 133

KeHenTy KapTac(nap)biH opHaTbIHbI3
g% 7tE 24|

Sumontuokite iSplétimo plokste (-es)
Uzstadiet izverses karti(-es)

Installer utvidelseskort

Instale placas de expansao

Instalacja kart(y) rozszerzenia
YcTaHOBKa KapT paclumpenus
Instalati cardul/cardurile de extensie
Instalar tarjetas de expansion
Instalirajte ekspanzionu/e karticu/e
Instalacia rozsirujucich kariet
Installera expansionskort
Gamadnafunudunisa

Genisletme kartlarini takin

Lap (céc) thé mé rong

Instalacija kartica za prosirenje
IHcTantoliTe NNaTM posWMPEHHA
Namestitev razsiritvenih kartic

Step 6

Install the system panel connector
WHcTanupaiite KoHeKTOpa 3a CUCTEMHNA NaHen
Nainstalujte konektor pro panel systému
Tilslut stikket til systempanelet

Installeer de connectors van het systeempaneel
Uhendage siisteemi paneeli liitmik

Installer le connecteur de panneau systéeme
Asenna jarjestelmédpaneelin liitanta
Installieren des Systembereich-Anschlusses
Eykatdotacn Tou GUVSEGHOU TOU TiVAKA TOU GUGTIHATOG
Telepitse a rendszerpanell csatlakozot

Installa il connettore del pannello di sistema
Pasang konektor panel sistem
YATLNRIVARIZ—ER)HFB

Xyie naHeniHiH KOHHEKTOPbLIH OPHATLIHbI3
AAY IS HUES AXSHINL
Sumontuokite sistemos valdymo ploksteés jungtj
Sistémas panela savienotaja instalésana
Installer systempanelkontakten

Instalar o conector do painel do sistema
Zainstaluj zlacze panelu systemowego
YcTaHOBKa pasbema CCTeMHOI naHenu
Instalati Conector pentru placa de baza
Instalar el conector del panel del sistema
Instalirajte prikljucak za sistemsku plocu
Instalacia konektora systémového panela

Satt i systempanelens kontakt

ARGIIIND UHITELIL

Sistem paneli konnektdriinii takin

Lép dau ndi bang diéu khién hé théng
Instalacija konektora ploce sustava

BcTaHoBITb 3'€HYBay cucTeMHOI naHeni
Namestitev Konektor mati¢ne plosce

Step 7

Install ATX power connectors

WHcTanupaiite ATX KOHeKTOpUTe 3a 3aXpaHBaHe

Instalace konektori napajeni ATX

Installer ATX-stremtilslutningerne
ATX-voedingsaansluitingen installeren
Paigaldage ATX-i toitekonnektorid

Installez les connecteurs d’alimentation ATX
Asenna ATX-virtaliittimet

Installieren der ATX-Stromanschliisse
Eykatdotaon ouvdéopwv tpogpodoaciag ATX
Csatlakoztassa az ATX tapcsatlakozdokat
Installare i connettori di alimentazione ATX
Pasang konektor daya ATX

ERT—7 IV E#ERTS

ATX aneKTp KyaT KOCKbILITapbIH OPHaTbIHbI3

ATX T HYE 2|

Sumontuokite ATX maitinimo jungtis
Uzstadiet ATX stravas savienotajus
Installer kontakter for ATX-strom

Instale os conectores de alimentagdo ATX
Instalacja ztaczy zasilacza ATX
YcraHoBKa ATX pasbema

Instalati pinii conectori ATX

Instalar conectores de alimentacion ATX
Instalirajte ATX elektricne prikljucke
Instalacia napajacich konektorov ATX
Installera ATX stromkontakter
Gamgana ATX tnnas

ATX gii¢ konnektdrlerini takin

Lap cac dau n6i ngudn ATX

Instalacija konektora ATX napajanja
IHcTantoliTe po3Himu xKnBneHHa ATX
Namestitev prikljuckov za napajanje ATX

Ao ) (cidag) By gl ATX 28Ual) a5 il
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Step 8

Connect input/output devices

CBbp3BaHe Ha /O ycTpoiicTBa

Pripojeni vstupnich/vystupnich zafizeni
Tilslut input-/outputudstyr

1/0-apparaten aansluiten

Uhendage sisend -/viljundseadmed
Connectez les périphériques d’entrée/sortie
Liita tulo/lahtdlaitteita
Eingabe-/Ausgabe-Gerite verbinden
ZUvdeon GUOKEVWV £10080v/e€80v
Bemeneti/kimeneti eszk6zok csatlakoztatasa
Collegate i dispositivi di input/output
Sambungkan perangkat input/output
ABNT A RIHERTS

Kipic/whbIfbic KypbINFbINapbIH KOCY

U E X AF

Prijunkite jvesties / iSvesties jrenginius
Pievienot ievades/izvades ierices

i

Koble til inngang/utgangsenheter
Ligar dispositivos de entrada/saida
Podlaczenie urzadzen wejscia/wyjscia
MopknioueHne ycTpoincTe BBOAA/BbIBOAA
Conectare dispozitive de intrare/iesire
Conectar dispositivos de entrada y salida
Povezite ulazne/izlazne uredaje
Pripojenie vstupnych/vystupnych zariadeni
Anslutingaende/utgaende enheter
ﬁauciaQUninlﬁuwﬂ/la'\ﬁwm
Giris/cikis aygitlarina baglan
Két ndi cac thiét bi dau vao/dau ra
Spajanje ulaznih/izlaznih uredaja
Min’epHaiite npuctpoi BBOAY/BUBOAY
Prikljucitev vhodnih/izhodnih naprav
AV 5 34l Ja s
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Step 9

Power on the system and install operating system and drivers

BknioueTe cucTemata v MHCTanmpaiite onepalyoHHaTa cucTema n Apaiisepure
Zapnuti napajeni systému a instalace operacniho systému a ovladact

Teend for systemet, og installer operativsystemet og de tilhgrende drivere

Het systeem inschakelen en het besturingssysteem en de stuurprogramma’s installeren
Liilitage siisteemi toide sisse ning installige operatsioonisiisteem ja draiverid
Démarrez le systéme et installez le systeme d’exploitation et les pilotes

Kaynnista jarjestelma ja asenna kayttojarjestelma ja ohjaimet

Einschalten des Systems und Installieren des Betriebssystems und der Treiber
EvepyomoljoTe To cUGTNHA KAl EYKATACTHGTE TO AEITOUPYIKO GUGTNHA KOl TA TIPOYPAUHATA 08qynang
Kapcsolja be a rendszert és telepitse az operacios rendszert és illesztéprogramokat
Accendere il sistema e installare il sistema operativo e i driver

Hidupkan sistem, lalu instal sistem operasi dan driver

YRTLERILOSE FSAN—BAVAM—IVT S

XyieHi KocbIn, onepauunsAnbIK XXyneHi xaHa ApanBeprepai opHaTbIHbI3
M| HE 77| 3 2EH AL E2to|H AX|

Jjunkite sistema ir jdiekite operacine sistema ir tvarkykles

leslédziet sistému un instaléjiet operétajsistému un draiverus

Sla pa systemet og installer operativsystem og drivere

Ligue o sistema e instale o sistema operativo e os controladores

Wiacz zasilanie i zainstaluj system operacyjny oraz sterowniki

BknioueHne cncTeMbl 1 yCTaHOBKA ONepaLioHHON CUCTeMbl 1 ApaiiBepoB

Porniti sistemul si instalati sistemul de operare si driverele

Proporcionar alimentacion al sistema e instalar el sistema operativo y los controladores
Ukljucite sistem i instalirajte operativni sistem i drajvere

Zapnutie systému a instalacia operacného systému a ovladacov

Sla pa systemet och installera operativsystem och drivrutiner

ulassuy uavdaestuulfiGnMsuaLlasIas

Sistemi acip isletim sistemini ve siiriiciileri yiikleyin

Bat ngudn hé théng va cai dit hé didu hanh ciing nhw cac driver
Ukljucivanje sustava i instaliranje operativnih sustava i upravljackih programa
YBiMKHiTb XMBNEHHA CUCTEMU Ta iHCTanIoliTe onepaLliiiHy cnctemy Ta ApaiiBepu
Vklop sistema ter namestitev operacijskega sistema in gonilnikov

el il g g AU oy Jlgad) S
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